POWER BANK

model: QRPB-20-07
USER MANUAL

TRAVEL BATTERY

model: QRPB-20-07
USER MANUAL

PRODUCT PURPOSE:
The device is used to power and charge devices compatible
with a USB connector or via a USB cable.

RULES FOR SAFE USE:

* Please read the instructions in the manual carefully before
Lljlse. Flailure to follow these guidelines may be dangerous or
illegal.

* The appliance should only be used for its intended purpose.

The packaging is not a toy. Keep them away from children as

soon as you unpack.

* The appliance is not a toy, make sure that children do not

play with the appliance.

This product must only be repaired by a qualified service pro-

vider or authorized service center. Repair of the appliance by

an unqualified service or by an unauthorized service center
may damage the appliance and void the warranty.

+ The manufacturer is not responsible for damage caused by

self-modifications.

Use only cables and accessories that comply with the device

specifications.

Do not use the product when it is damaged.

Protect the product from falling and strong shocks.

* Protect against water ingress inside the appliance.

Use only a dry and soft cloth to clean the appliance. Do not

use agents with a high concentration of acidic or alkaline.

* When unplugging the cable from the device, grasp the plug
directly, never the cable itself.

RULES FOR THE SAFE USE OF THE BUILT-IN BATTERY:

The device is powered by a rechargeable battery. Avoid expos-
ing the battery to very low or very high temperatures (below
10°C / 50°F or above 45°C / 113°F). Extreme temperatures can
affect battery capacity and life. Avoid exposing the battery

to liquids and metal objects, as this may result in complete

kovovym pFedmétdim, protoZe to mize vést k GpInému nebo
CasteCnému poskozeni baterie. Pouzivejte baterii pouze k
urcenému Ucelu. Nenicte, neposkozujte ani nevhazujte baterie
do ohné - mdZe to byt nebezpelné a zplsobit pozar. Pouzité
nebo poSkozené baterie vloZte do specidlni nddoby. Pfebijen{
baterie ji miZe poskodit. Nenabijejte proto baterii déle, nez je
nutné. Instalace nespravného typu baterie mdze zpUlsobit jeji
explozi. Neotevirejte baterii. Baterii zlikvidujte podle pokynd.
Baterie pfistroje je nevyménitelnd a je jeho nedilnou soucasti.
NepokouSejte se jej vyménit.

KONSTRUKCE ZARIZEN:

4 1 3 2

1. Oblast bezdratového nabijeni
2. Kontrolky

3. USB-C vstup/vystup

4. Tlacitko ON/OFF

SPECIFIKACE:

Baterie: Li-ion: 3,7 V= 5000 mAh, 19,25 Wh

Vstup USB-C: 50V=3,0A,9,0V=20A

Vystup USB-C: 5,0 V=3,0 A (15,0 W), 9,0 V= 2,22 A (20,0 W),
12,0V=1,67 A(20,0 W)

Vykon bezdratového nabijeni: 15W

OBSAH SADA:

- zalozZni baterie

- USB-C-USB-C kabel
- uzivatelsky manual

POWER BANK

model: QRPB-20-07
INSTRUKCJA OBSLUGI

PRZEZNACZENIE PRODUKTU:

Urzadzenie stuzy do zasilania oraz tadowania urzadzen kompaty-
bilnych ze ztgczem USB lub za pomocg przewodu typu USB oraz
do tadowania indukcyjnego.

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA:

* Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z podanymi w instrukgji
wskazoéwkami. Nieprzestrzeganie tych wskazowek moze byc
niebezpieczne lub niezgodne z prawem.

+ Urzadzenie nalezy stosowac wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem.

+ Opakowanie nie jest zabawkga. Zaraz po rozpakowaniu trzymaj
je zdala od dzieci.

+ Urzadzenie nie jest zabawka, zwracaj uwage aby dzieci nie
bawity sie urzadzeniem.

+ Naprawiac ten produkt moze wytgcznie wykwalifikowany serwis
producenta lub autoryzowany punkt serwisowy. Naprawa
urzadzenia przez niewykwalifikowany serwis lub przez nieau-
toryzowany punkt serwisowy grozi uszkodzeniem urzadzenia i
utratg gwarancji.

+ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia spow-
odowane samodzielnymi modyfikacjami.

+ Uzywaj tylko, zgodnych ze specyfikacja urzadzenia przewodow i
akcesoriow.

+ Nie wolno uzywac produktu, gdy jest uszkodzony.

+ Chroni¢ produkt przed upadkiem i silnymi wstrzgsami.

+ Chroni¢ przed dostaniem sie wody do wnetrza urzadzenia.

» Do czyszczenia urzadzenia uzywaj tylko suchej i miekkiej
Sciereczki. Nie uzywaj sSrodkéw o wysokim stezeniu kwasowym
lub zasadowym.

+ Podczas wyciggania z urzadzenia kabla, chwytaj bezposrednio
za wtyczke nigdy za sam kabel.

or partial damage to the battery. Use the battery only for its in-
tended purpose. Do not destroy, damage or throw batteries into
fire - this may be dan%erous and cause a fire. Used or damaged
batteries should be placed in a special container. Overcharging
the battery may damage it. Therefore, do not charge the battery
longer than necessary. Installing an incorrect type of battery
may cause it to e>ép|ode. Do not open the battery. Dispose of
the battery according to the instructions. The device's battery is
non-replaceable and'is an integral part of it. Do not attempt to
replace it.

CONSTRUCTION OF THE DEVICE:

4 1 3 2

PRODUCT OVERVIEW:
1. Wireless charging area
2. Indicator lights

3. USB-C input & output
4. Power button

SPECIFICATION:

Battery: Li-lon: 3,7 V= 5000 mAh, 19.25 Wh

Input USB-C: 5.0 V=3.0A,9.0V=2.0A

Output USB-C: 5.0 V=3.0 A(15.0 W), 9.0 V= 2.22 A (20.0 W),
12.0V=1.67 A (20.0 W)

Wireless charging power: 15 W

CONTENTS OF THE SET:

- travel battery

- 30 cm USB-C-USB-C cable
- user's manual

OVLADANI ZARIZENI:

NABIJENI POWERBANKY:

PFipojte baterii k USB portu na vasem pocitaci, notebooku nebo
k USB adaptéru. Nabijeni zacne, kdyZ zatne blikat kontrolka.
Zafizeni je pIné nabité, kdyz sviti vSechna svétla. Jakmile je
nabijecka Blné nabita, odgoiteji od zdroje napajeni. Nabijeni
pFenosné baterie trva priblizné 1,5 H ~ 2 H hodin. Stav baterie je
indikovan LED diodou:

-1 LED - 25 % baterie

- 2 LED - 50% baterie

- 3. LED - 75 % baterie

-4 LED - 100% baterie

NABIJECi ZARIZENI :

NABIJENI PRES USB-C KABEL:

Ujistete se, Ze je zafizeni dostatecné nabité stisknutim tlacitka
napajeni. Pfipojte dodany kabel (nebo svj vlastni s pFislusnymi
specifikacemi) do USB-C portu power banky a na druhy konec
kabelu pfipojte své zafizeni. Nabijeni zacne, kdyZ se kontrolka
rozsviti modre.

INDUKCNI NABIJENI:

Umistéte sv(j bezdratovy nabijeci telefon do oblasti bez-
dratového nabijeni a zacne se automaticky nabijet. Po zahdjeni
nabijeni se rozsviti zelené a modré svétlo.

POZNAMKA: Diky funkci bezdratového nabijeni mizete nabijet
powerbanku i zafizeni soucasné.

RESENI PROBLEMU:

Pokud méte se svym zafizenim néjaké problémy, prectéte si nize

uvedené tipy.

| EFes pripojeni ke zdroji energie se powerbanka nenabiji.

Zkontrolujte, zda neni poskozend zasuvka, ke které je zafizeni
fipojeno. Pokud pouZivate prodluzovaci kabel nebo prod-
uzovaci kabel, zkontrolujte, zda je zapnuta zasuvka, ke které

je nabijeci zaFizeni pfipojeno. Zkontrolujte, zda neni poskozen

propoljovaci kabel (USB). Pokud ano, pouzijte novy kabel

schvaleny vyrobcem.

Powerbanka nenabiji pfipojené zafizeni.

Zkontrolujte, zda je powerbanka dostatecné nabita pomoci LED

ZASADY BEZPIECZNEGO UZYTKOWANIA WBUDOWANE])
BATERII:

Urzadzenie jest zasilane przez baterie nadajaca sie do powtdrne-
go natadowania. Unikaj wystawiania baterii na dziatanie bardzo
niskich lub bardzo wysokich temperatur (ponizej 10°C / 50°F

lub powyzej 45°C / 113°F). Ekstremalne temperatury mogg miec
wplyw na po{(emnoéc’ i zywotnos¢ baterii . Unikaj narazania bat-
erii na kontakt z ptynami i metalowymi przedmiotami, gdyz moze
to doprowadzi¢ do catkowitego lub czesciowego uszkodzenia
baterii. Bateri?(uzywaj tylko zgodnie z jego przeznaczeniem. Nie
niszcz, nie uszkadzaj ani nie wrzucaj baterii do ognia - moze to
by¢ niebezpieczne i spowodowac pozar. Zuzytg lub uszkodzong
baterie nalezy umiesci¢ w specjalnym pojemniku. Przetadowan-
ie baterii moze powodowac jego uszkodzenie. W zwigzku tym
nie taduj baterii dtuzej niz to konieczne. Zamontowanie baterii
nieodpowiedniego typu grozi jego wybuchem. Nie otwieraj
baterii. Utylizuj baterie zgodnie z instrukcjg. Bateria urzadzenia
jest niewymienialna i stanowi jego integralna cze$¢. Nie wolno
podejmowac préb jej wymiany.

BUDOWA URZADZENIA:

4 1 3 2

1. Obszar tadowania bezprzewodowego
2. Lampki kontrolne

3. Wejscie/wyjscie USB-C

4. Przycisk ON/OFF

SPECYFIKACJA:
Akumulator: Li-ion: 3,7 V= 5000 mAh, 19.25 Wh
Wejscie USB-C: 5.0 V=3.0A,9.0V=2.0 A

USING THE DEVICE:

Connect the battery to the USB port on your computer, laptop
or to a USB adapter. Charging will start when the indicator light
starts flashing. The device is fully charged when all lights are
on. Unplug the charger from the power source when'it is fully
charged. Charging the portable battery takes approximately
1.5H~2H hours. The battery level is indicated by an LED:

- 1 LED - 25% of the battery

-2 LED - 50% battery

- 3 LED - 75% of the battery

-4 LED - 100% battery

CHARGING DEVICES:

CHARGING VIA USB-C CABLE:

Make sure the device is sufficiently charged by pressing the pow-
er button. Connect the supplied cable (or your own) to the power
bank’s USB-C port, and connect your device to the other end of
the cable. Charging will start when the indicator light turns blue.

INDUCTIVE CHARGING:

Place your wireless charging phone in the wireless charging area
and it will start charging automatically. When charging starts, the
green and blue lights will illuminate.

NOTE: You can charge your power bank and charge your device

with wireless charging function at the same time.

TROUBLESHOOTING:

If you have any problems with your device, you may want to read
the following tips.

Despite being connected to a power supply, the travel battery is
not being charged.

Check that the ?ower outlet to which the battery is connected is
not damaged. If you are using an extension cord or power strip,
check if the power outlet to which the charging device is con-
nected is turned on. Check that the connection cable (USB) is not
damaged. If so, use a new cable approved by the manufacturer.
The travel battery is not charging the connected device.

Check that the travel battery is sufficiently charged using the
LED indicator. Make sure that the specification of the cable (USB)
used for connecting and the device itself is compatible with the
travel battery. Check the device, as well as the connecting cable
(USB), whose battery is being charged, is not damaged.

indikatoru. Ujistéte se, ze specifikace kabelu (USB) pouZitého

Bro pfipojeni a samotného zarizeni jsou kompatibilni s cestovni
aterii. Zkontrolujte, zda zafizeni a propojovaci kabel (USB), jehoZ

baterie se nabiji, nejsou poSkozeny.

Pokud problém pretrvava, kontaktujte prosim servisni stfedisko.

OZNACENI: o o
SPRAVNA LIKVIDACE POUZITEHO ZARIZENI:
Zafizeni je oznaceno symbolem preskrtnutého
odpadkového koSe v souladu s evropskou smérnici
2012/19/EU o odpadnich elektrickych a elektron-
ickych zafizenich (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE). Vyrobky oznacené timto
HEE symbolem by nemély byt na konci své Zivotnosti
likvidovany nebo likvidovany spolu s jinym domovnim
odpadem. UzZivatel je povinen likvidovat odpadni elektrické a
elektronické zarizeni odevzdanim na urcéené misto, kde je tento
nebezpecny odpad recyklovan. Shromazdovani tohoto druhu
odpadu na oddelen{;ch mistech a spravny proces vyuziti pfispivaji
k ochrané pfirodnich zdroji. Spravna recyklace odpadnich
elektrickych a elektronickych zafizeni ma pfiznivy dopad na lidske
zdravi a zivotni prostfedi. Informace o tom, kde a jak likvidovat
odpadni elektrické a elektronické zarizeni zplisobem bezpecnym
pro zivotni prostredi, ziskate na pfisluSném mistnim Gradé, ve
sbérném misté odpadu nebo v misté prodeje, kde jste zafizenf
zakoupili.

SPRAVNA LIKVIDACE POUZITYCH BATERII NEBO AKU-
MULATORU:
V souladu se smérnici EU 2023/1542 o bateriich a
pouzitych bateriich je tento produkt oznacen
symbolem preskrtnuté popelnice. Symbol znamen4,
Ze baterie pouzité v tomto produktu by nemély byt
likvidovany s béZnym domovnim odpadem, ale mély
by byt zpracovany v souladu se smérnici a mistnimi
predpisy. Baterie se nesmi likvidovat jako netridény komunalni
odpad. UZivatelé baterii musi pro tyto polozky vyuzivat dostup-
nou shbérnou sit, kterd umoznuje jejich vraceni, recyklaci a
likvidaci. V ramci EU podléhd sbér a recyklace baterii samostat-
nym postuFGm. Chcete-li se dozv&dét vice o stavajicich postu-
pech recyklace baterii ve vasi oblasti, kontaktujte prosim svUj
méstsky UFad, agenturu pro nakladani s odpady nebo skladku.

Wyjscie USB-C: 5.0 V= 3.0 A(15.0 W), 9.0 V= 2.22 A (20.0 W),
12.0V=1.67 A (20.0 W)
Moc tadowania bezprzewodowego: 15 W

ZAWARTOSC ZESTAWU:
- power bank

- kabel USB-C-USB-C

- instrukcja obstugi

OBSLUGA URZADZENIA:

tADOWANIE POWER BANKA:

Podtacz baterie do gniazda USB w komputerze, laptopie lub do
adaptera USB. tadowanie rozpocznie sie, gdy lampka kontrolna
zacznie migac. Urzgdzenie jest w petni natadowane, gdy wszystk-
ie lampki bedg sie swieci¢. Odtacz tadowarke od zrédta zasilania,
gdy jest w petni natadowana. tadowanie baterii przeno$nej za-
jmuje ok. 1.5H~2H godzin. Poziom baterii jest oznaczony poprzez
diode LED:

- 1 dioda LED - 25 % baterii

- 2 dioda LED - 50 % baterii

- 3 dioda LED - 75 % baterii

- 4 dioda LED - 100 % baterii

LADOWANIE URZADZEN:

tADOWANIE PRZEZ KABEL USB-C:

Upewnij sie, ze urzadzenie jest wystarczajgco natadowane
poprzez przyci$niecie wigcznika. Podtgcz dostarczony kabel (lub
wiasny z odpowiednig sFecyfikach) do portu USB-C power banka,
a swoje urzadzenie podtgcz do drugiego korica kabla. tadowanie
rozpocznie sie, gdy kontrolka zaswieci sie na niebiesko.

tADOWANIE INDUKCY]JNE:

Umiesc telefon z funkcjg tadowania bezprzewodowego w
obszarze tadowania bezprzewodowego, a tadowanie rozpocznie
sie automatﬁcznie. Gdy tadowanie rozpocznie sie, zaswieci sie
zielona i niebieska kontrolka.

UWAGA: Dzieki funkgji tadowania bezprzewodowego mozesz
jednoczes$nie tadowac swdj power bank i urzadzenie.

If the problem continues, then contact the service centre.

MARKINGS:
CORRECT DISPOSAL OF USED EQUIPMENT:
The device is marked with a crossed-out garbage bin,
in accordance with the European Directive 2012/19/
UE on used electrical and electronic equipment
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE).
Products marked with this symbol should not be
[ ] disgosed of after the period of use or disposed of
with other household waste. The user is obliged to
get rid of used electrical and electronic equipment, delivering it
to a designated point, where such hazardous waste is subjected
to the recycling process. Collecting this type of waste in dedicat-
ed places and the proper process of their recovery contribute to
the protection of natural resources. Proper recycling of waste
electrical and electronic equipment has a beneficial effect on
human health and the environment. In order to obtain informa-
tion on the place and method of environmentally safe disposal of
used electronic equipment, the user should contact the appropri-
ate local authority, the waste collection point or the point of sale
where the equipment was purchased.

CORRECT DISPOSAL OF USED BATTERIES:
In accordance with EU Regulation 2023/1542 on
batteries and accumulators, this product is marked
with the crossed-out waste bin symbol. The symbol
means that the batteries used in this product should
not be disposed of with normal household waste,
but treated in accordance with the directive and
local regulations. Batteries must not be disposed of
as unsorted municipal waste. Users of batteries and accumula-
tors must use the available collection network for these items,
which enables their return, recycling and disposal. Within the EU,
collection and recycling of batteries is subject to separate
procedures. To learn more about existing battery recycling
procedures in your area, please contact your city office, waste
management authority or landfill.
NOTE: The battery in the device is non-removable.

POZNAMKA: Baterie v zafizeni nenf vyménitelna.

zafizeni: POWER BANK model QRPB-20-07 vyhovuje

smérnici 2014/53/EU. Prohlaseni je také k dispozici ke

stazeni na strance produktu https://manual.tel-
forceone.pl/

Obal produktu Ize recyklovat v souladu s mistnimi
predpisy.

1\ Symbol oznacujici plochy karton (obalovy material) -
&b

c € TelForceOne S.A. timto prohlasuje, Ze typ radiového

papir..
PAP

Vyrobce: TelForceOne S.A.

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polsko
Vyrobeno v Ciné

info@telforceone.pl

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW:

W przypadku jakichkolwiek probleméw z urzgdzeniem warto

zapoznac sie z ponizszymi wskazéwkami.

Pomimo podtaczenia do zrédta zasilania, power bank nie taduje

sie.

Sprawdz, czy gniazdo zasilania, do ktérego podtgczona jest

urzafdzenie, nie jest uszkodzone. Jesli korzystasz z przedtuzacza

lub listwy zasilajacej, sprawd?, czy gniazdo zasilania, do ktérego

Eod+qczone jest urzadzenie tadujace, jest wigczone. SErade, czy
abel potaczeniowy (USB) nie jest uszkodzony. Jesli tak, nalezy

uzy¢ noweio kabla zatwierdzonego przez producenta.

Power bank nie taduje podtgczonego urzadzenia.

Sprawdz, czy power bank jest wystarczajgco natadowany za

pomoca wskaznika LED. Upewnij sie, ze specyfikacja kabla (USB)

uzywanego do potaczenia i samego urzgdzenia jest zgodna z

akumulatorem podréznym. Sprawdz, czy urzgdzenie oraz kabel

Eo}qczeniowy (USB), ktérego bateria jest tadowana, nie sg usz-
odzone.

Jesli problem nadal wystepuje, nalezy skontaktowac sie z cen-

trum serwisowym.

OZNACZENIA: .
PRAWIDLOWA UTYLIZACJA ZUZYTEGO SPRZETU:
Urzadzenie oznaczone jest symbolem przekreslonego
kontenera na $mieci, zgodnie z Dyrektywg Europejska
2012/19/UE o zuzytym sprzecie elektrycznym i
elektronicznym (Waste Electrical and Electronic
Equipment - WEEE). Produktéw oznaczonych tym
EEE symbolem po uptywie okresu uzytkowania nie nalezy
utylizowad lub wyrzuca¢ wraz z innymi odpadami z
gospodarstwa domowe%o. Uzytkownik ma obowigzek pozbywac
sie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, dostarcza-
jac go do wyznaczonego punktu, w ktér?/m takie niebezpieczne
odpady poddawane sg procesowi recyklingu. Gromadzenie tego
typu odpaddéw w wydzielonych miejscach oraz wtasciwy proces
ich odzyskiwania przyczyniajg sie do ochrony zasobéw natural-
nych. Prawidtowy recykling zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego ma korzystny wptyw na zdrowie i otoczenie
cztowieka. W celu uzyskania informacji na temat miejsca i
sposobu bezpiecznego dla srodowiska pozbycia sie zuzytego
sErzetu elektrycznego i elektronicznego uzytkownik powinien
skontaktowac sie z odpowiednim organem witadz lokalnych, z

the radio device: TRAVEL BATTERY model QRPB-20-07

is in compliance with Directive 2014/53/EU. The

declaration has also been placed with the possibility of
downloading on the product page at https://manual.telforceone.

pl/
@ The product packaging can be recycled in accordance

c € The TelForceOne S.A. company hereby declares that

with local regulations.

é} Symbol for flat cardboard (packaging material) - paper.

PAP

Producer: TelForceOne S. A.

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Poland
Made in China

info@telforceone.pl

POWER BANK

model: QRPB-20-07
KORISNICKI PRIRUCNIK

OZNAKA PROIZVODA:
Uredaj sluZi za napajanje i punjenje uredaja kompatibilnih s USB
konektorom ili putem USB kabela, kao i za induktivno punjenje.

PRAVILA ZA SIGURNU UPOTREBU:

+ Pazljivo procitajte upute u priru¢niku prije uporabe.
Nepostivanje ovih uputa moZe biti opasno ili protuzakonito.

. Ureda[j se smije koristiti samo u svrhu za koju je namijenjen.

+ AmbalaZza nije igracka. Odmah nakon raspakiranja, drzite ih
izvan dohvata djece.

+ Uredaj nije igracka, pazite da se djeca ne igraju s uredajem.

+ Ovaj proizvod smije popraviti samo ovlasteni servis proizvodaca
ili ovlasteni servis. Popravak uredaja od strane nekvalificiranog
servisa ili neovlaStenog servisa moze oStetiti uredaj i ponistiti
jamstvo.

* Proizvodac nije odgovoran za Stetu uzrokovanu neovisnim
izmjenama.

+ Koristite samo kabele i pribor koji su u skladu sa specifikacijama
uredaja.

+ Nemojte koristiti proizvod ako je oStecen.

+ Zastitite proizvod od padova i jakih udaraca.

+ Zastitite od prodora vode u ureda;j.

+ Koristite samo suhu i meku krpu za €iS¢enje uredaja. Nemojte
koristiti sredstva s visokim kiselim ili alkalnim koncentracijama.

+ Kada iskljuéuﬂete kabel iz uredaja, uhvatite izravno utikac¢, nika-
da sam kabel.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZIVANI VESTAVENE BATERIE:
Zafizeni je napéf'eno dobijeci baterii. Nevystavujte baterii velmi
nizkym nebo velmi vysokym teplotam (pod 10 °C/ 50 °F nebo
nad 45 °C/ 113 °F). Extrémni teploty mohou ovlivnit kapacitu

a Zivotnost baterie. Nevystavujte baterii kapalindm a kovovym
predmétlim, protoze to muize vést k Uplnému nebo ¢astecnému
poskozeni baterie. Pouzivejte baterii pouze k uréenému ucelu.
Nenicte, neposkozujte ani nevhazujte baterie do ohné - mlze

Eunktem zbiérki odpadéw lub z punktem sprzedazy, w ktérym
upit sprzet.

PRAWIDLOWA UTYLIZACJA ZUZYTEGO BATERII LUB
AKUMULATORA:
Zgodnie z Rozporzadzeniem 2023/1542 UE w
sprawie baterii i akumulatoréw, produkt ten jest
oznaczony symbolem przekre$lonego kosza na
Smieci. Symbol oznacza, ze zastosowane w tym
produkcie akumulatory nie powinny by¢ wyrzucane
razem z normalnymi odpadami z gospodarstw
domowych, lecz traktowane zgodnie z dyrektywa i
miejscowymi przepisami. Nie wolno wyrzuca¢ akumulatoréw
razem z niesortowanymi odpadami komunalnymi. Uzytkownicy
baterii i akumulatoréw muszg korzystac¢ z dostepnej sieci odbioru
tych elementoéw, ktéra umozliwia ich zwrot, recykling oraz
utylizacje. Na terenie UE zbidrka i recykling akumulatoréw
podlega osobnym procedurom. Aby dowiedziec sie wiecej o
istniejgcych w okolicy procedurach recglklingu baterii i akumula-
toréw, nalezy skontaktowac sie z urzedem miasta, instytucjg ds.
gospodarki odpadami lub wysypiskiem.
UWAGA: Bateria w urzadzeniu jest niewymienna.

TelForceOne S.A. niniejszym oswiadcza, ze tP/p

urzadzenia radiowego: POWER BANK model QRPB-20-

07 jest zgodny z Dyrektywg 2014/53/EU. Deklaracja

zostata rowniez umieszczona wraz z mozliwoscig
pobrania na stronie produktu w serwisie https://manual.
telforceone.pl/

Opakowanie produktu mozna poddac recyklingowi
zgodnie z lokalnymi przepisami.

1\ Symbol oznaczajacy tekture ptaska (materiat opakowan-
Czb ia) - papier.
PAP

Producent: TelForceOne S. A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Polska
Wyprodukowano w Chinach
info@telforceone.pl

POWER BANKA

model: QRPB-20-07
UZIVATELSKY MANUAL

OZNACENI PRODUKTU:

Zafizeni slouzi k napajeni a nabijeni zafizeni kompatibilnich
s USB konektorem nebo pres USB kabel a také k indukénimu
nabijeni.

PRAVIDLA PRO BEZPECNE POUZIVANI:

* Pfed pouZitim si pozorné pfectéte pokyny v navodu.
NedodrzZeni téchto pokynu mize byt nebezpecné nebo
nezdkonné.

« Zarizeni by mélo byt pouZivano pouze k uréenému Ucelu.

+ Obal neni hracka. Ihned po vybaleni je uchovavejte mimo
dosah déti.

. éaﬁ'zenl’ neni hracka, zajistéte, aby si se zafizenim nehraly

&ti.

+ Tento vyrobek smi opravovat pouze kvalifikovany servis
vyrobce nebo autorizované servisni misto. Oprava zarizeni
nekvalifikovanym servisem nebo neautorizovanym servisnim
mistem mUZe poskodit zafizeni a zneplatnit zaruku.

* Vyrobce nenese odpovédnost za Skody zplisobené nezavis-
lymi dpravami.

+ PouZivejte pouze kabely a pfisluSenstvi, které odpovidaji
specifikacim zafizeni.

* Nepouzivejte vyrobek, pokud je poskozeny.

+ Chrante vyrobek pfed pady a silnymi otresy.

« Chrarnite pred vniknutim vody do zafizen.

« K ¢iSténi zafizeni pouzivejte pouze suchy a mékky hadfik.
Nlep(()juil’vejte prostfedky s vysokou koncentraci kyselin nebo
zasad.

+ PFi odpojovani kabelu od zafizeni uchopte pfimo zastrcku,
nikdy ne kabel samotny.

PRAVIDLA BEZPECNEHO POUZI{VANI VESTAVENE BATERIE:
Zarizeni je napajeno dobijeci baterii. Nevystavujte baterii
velmi nizkym nebo velmi vysokym teplotam (pod 10 °C/ 50
°F nebo nad 45 °C/ 113 °F). Extrémni teploty mohou ovlivnit
kapacitu a Zivotnost baterie. Nevystavujte baterii kapalindm a

to byt nebezpecné a zplsobit poZér. PouZité nebo poskozené
baterie vlozte do specialni nadoby. PFebijeni baterie ji mdze
poskodit. Nenabijejte proto baterii déle, neZ je nutné. Instalace
nespravného typu baterie mGZe zpUsobit jeji explozi. Neote-
virejte baterii. Baterii zlikvidujte podle pokyn(. Baterie pfistroje
je nevymeénitelna a je jeho nedilnou soucasti. Nepokousejte se
Jjej vyménit.

KONSTRUKCIJA UREDAJA:

4 1 3 2

1. Podrugje beZi¢nog punjenja
2. Indikatorska svjetla

3. USB-C ulaz/izlaz

4. Tipka ON/OFF

SPECIFIKACIJA:

Baterija: Li-ion: 3,7 V= 5000 mAh, 19,25 Wh
USB-Culaz:5,0V=3,0A,9,0V=20A

USB-Cizlaz: 5,0 V=3,0 A (15,0 W), 9,0 V= 2,22 A (20,0 W), 12,0
V=1,67 A(20,0 W)

Snaga bezicnog punjenja: 15W

SADRZA] SETA:
- Moc¢na banka
- USB-C-USB-C kabel
- Korisnicki priru¢nik



RUKOVANJE UREDAJEM:

PUNJENJE POWER BANKA:

Spojite bateriju na USB prikljucak na racunalu, prijenosnom
racunalu ili na USB adapter. Punjenje ¢e zapoceti kada lampica
indikatora pocne treperiti. Uredaj je potpuno napunjen kada
su sva svjetla upaljena. Iskljucite punjac iz izvora napajanja
kada je potpuno napunjen. Punjenje prijenosne baterije traje
otprilike 1,5 ~ 2 sata. Razinu baterije prikazuje LED:

- 1 LED - 25% baterije

-2 LED - 50% baterije

- 3. LED - 75% baterije

-4 LED - 100% baterija

UREDAJI ZA PUNJENJE:

PUNJENJE PUTEM USB-C KABELA:

Provjerite je li uredaj dovoljno napunljen pritiskom na tipku za
napajanje. Spojite isporuceni kabel (ili vlastiti s odgovaraju¢im
specifikacijama) na USB-C priklju¢ak na power banku, a svoj
uredaj spojite na drugi kraj kabela. Punjenje ¢e zapoceti kada
svjetlo indikatora postane plavo.

INDUKTIVNO PUNJEN]JE:

Postavite svoj telefon s beZi¢nim punjenjem u podrucje za
beZicno punjenje i automatski ¢e se poceti puniti. Kada punjen-
je zapocne, svijetlit e zelena i plava lampica.

NAPOMENA: Zahvaljujuci funkciji bezicnog punjenja, mozete
puniti svoj power bank i svoj uredaj u isto vrijeme.

RJESAVANJE PROBLEMA:

Ako imate problema sa svojim uredajem, procitajte savjete

u nastavku. Unato¢ tome 3to je spojen na izvor napajanja,
power bank se ne puni. Provijerite je li uti¢nica na koju Le
uredaj prikljucen nije ostecena. Ako koristite produZzni kabel
ili produzni kabel, provjerite je li uti¢nica na koju je priklju¢en
uredaj za punjenje ukljucena. Provijerite je li prikljucni kabel
(USB) oStecen. Ako je tako, koristite novi kabel koji je odobrio
proizvodac. Power bank ne puni povezani uredaj. Provjerite
Je li power bank dovol%'no napunjen pomocu LED indikatora.
Provjerite jesu li specifikacije kabela (USB) koji se koristi za
povezivanje i samog uredaja kompatibilne s putnom baterijom.

BUPILLEHHA NPOBNEM:

SIKLLO Y BaC BUHWUKAM NPO6IEMU 3 MPUCTPOEM, MpoYmTaliTe
HaBeZeHi Hkye nopasu. Hessaxaroum Ha NigknoYveHHs 40
AXepena X1BNeHHs, nasepbaHk He 3apaaxaeTbes. MNepesipTe,
Ul He NOLLKOJ)KeHa po3eTka, A0 AKOI MiAKNYEHO NPUCTPIN.
SIKLLLO BU BMKOPUCTOBYETE MOZOBXYBay abo NoAoBXyBaY,
nepekoHamTecs, Lo po3eTka, 40 AKOI NiAKIOYEHO 3apALHNIA
NPUCTPIN, yBIMKHeHa. MNepeBipTe, Y He NOLLKOAXEHO
3'eHyBanbHN kabenb (USB). AKLL0 TakK, BUKOPUCTOBYMTe
HOBUI Kabenb, CXxBaneHnn BUpobHMKOM. Powerbank He
3apsAKaE Nigkao4eHNn NpucTpili. MepesipTe, YM JOCTAaTHBO
3apagkeHnin naBepbaHK 3a JONOMOIOH CBITN04i04HOIO
iHAMKaTopa. MepekoHamTecs, WO TeXHIYHI XapaKTepuUCTuKM
kabento (USB), AKniA BUKOPUCTOBYETLCS AN MiAKOYEHHS,

i CaMOro MPUCTPOIO CYMiCHI 3 JOPOXKHIM aKyMyNSTOPOM.
MepeBipTe, Yn He NOLLKOAKEHO NPUCTPIN | 3'€AHYBaNbHI
kabenb (USB), akyMynsaTop KOro 3apsfxaerbCs. AKLo
npobaema He 3HVKAE, 3BePHITLCS 0 CEPBICHOrO LIeHTPY.

3HAKW:
MNPABUJ/IbHA YTUNI3ALIA BUKOPUCTAHOIO
OB/IAAHAHHSA:
MpuCTpiii NO3HaYeHO CMBOJIOM MepPeKpecsieHoro
KOHTeHepa 419 CMITTH Bi4NOBIAHO A0
€sponelicbkol AnpekTmsn 2012/19/€C woao
yTWANi3aLii eNeKTPUYHOro Ta eNleKTPOHHOIo
obnagHaHHsA (Waste Electrical and Electronic
I Equipment - WEEE). MpoayKTn, no3HaveHi LM
CMMBO/OM, He MOXHa YTWAi3yBaTh abo BUKWNAATA 3
iHLIVMW NOBYTOBMMM BigXoAamu NiCNa 3aKiHYeHHS TepMiHYy
cnyxeéun. KoprctyBad 3060B'13aHMIA yTNI3yBaTU
BiNpaLlboBaHe eNekTpuyHe Ta enekTpoHHe 0biajHaHHs,
[AOCTaBVBLUM MOr0 Y BU3HAYEHWI MYHKT, Ae Taki Hebe3neyHi
BiAX0AM NepepobnsAoTbCs. 36ip Takoro poay BiAXoAiB y
oKpeMMX MiCLAX Ta HaNexXHUIA NpoLec yTuaisalii CnpusaTb
OXOPOHI NPUPOAHMX pecypciB. [paBuibHa nepepobka
BiZANPaLbOBaHOIoO €NeKTPUYHOrO Ta e/1eKTPOHHOro
obnajHaHHs 61aroTBOPHO BIM/IVMBAE Ha 3/J0POB'S NOANHN Ta
HaBKOMMLLHE cepegoBuLLe. LLlob oTpumaTn iHpopmaLiito Npo
Te, /ie Ta K eKOoriYHO 6e3mneyHo yTuaisyBaTu BiANpaLlboBaHe
eneKTpUYHe Ta eNeKTPOHHe 06naAHaHHS, 3BEPHITbCA A0
BiAMOBIAHMX MiCLLeBNX OpraHiB BAaju, MyHKTy 360py BiAXOAIB

TelForceOne S.A. erklart hiermit, dass der Typ des
c € Funkgerats: POWER BANK Vodell QRPE-20-07 der
i

Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Die Erklarung steht
auch auf der Produktseite unter https://manual.
telforceone.pl/ zum Download bereit.

Die Produktverpackung kann gemaR den ortlichen
Vorschriften recycelt werden.

A Das Symbol fur Flachkarton (Verpackungsmaterial) -
LZD Papier.
PAP

Hersteller: TelForceOne S.A.
Krakowska 119, 50-428 Breslau, Polen
In China hergestellt
info@telforceone.pl

Provjerite jesu li uredaj i prikljucni kabel (USB) ¢ija se baterija
puni nisu osteceni. Ako problem i dalje postoji, obratite se servis-
nom centru.

ZNAKOVI: .
ISPRAVNO ODLAGANJE KORISTENE OPREME:
Uredaj je oznaCen simbolom prekriZzene kante za
otpad, u skladu s Europskom direktivom 2012/19/EU
o otpadnoj elektri¢noj i elektroni¢koj opremi (Waste
Electrical and Electronic Equipment - WEEE). Proizvo-
di oznaceni ovim simbolom ne smiju se odlagati ili
I odlagati zajedno s drugim kuénim otpadom na kraju
njihovog vijeka trajanja. Korisnik je duzan otpadnu
elektricnu i elektronicku opremu zbrinuti predajom na za to
predvideno mjesto gdje se takav opasni otpad reciklira. Odvojeno
prikupljanje ove vrste otpada i pravilan proces oporabe pridon-
ose zastiti prirodnih resursa. Ispravno recikliranje otpadne
elektricne | elektronicke opreme ima blagotvoran ucinak na
ljudsko zdravlje i okoli$. Za informacije o tome df'e i kako odloziti
otpadnu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu na ekolo3ki siguran
nacin, obratite se od%ovarajuc’oj lokalnoj vlasti, mjestu za
prikupljanje otpada ili prodajnom mjestu gdje ste kupili opremu.

ISPRAVNO ODLAGANJE ISTROSENIH BATERIJA ILI AKUMULA-
TORA:
U skladu s EU Direktivom 2023/1542 o baterijama i
istroSenim baterijama, ovaj proizvod je oznacen
simbolom prekrizene kante za smece. Simbol znadi
da se baterije koriStene u ovom proizvodu ne smiju
odlagati s uobicajenim ku¢nim otpadom, ve¢ da se s
njima postupa u skladu s direktivom i lokalnim
propisima. Baterije se ne smiju odlagati kao
nerazvrstani gradski otpad. Korisnici baterija moraju koristiti
dostupnu mrezu za prikupljanje ovih predmeta, $to omogucuje
njihov povrat, recikliranje i zbrinjavanje. Unutar EU prikupljanje i
recikliranje baterija podlijeZe posebnim postupcima. Kako biste
saznali viSe o postoje¢im postupcima recikliranja baterija u
vasem podrucju, obratite se svom gradskom uredu, agenciji za
gospodarenje otpadom ili odlagaliStu otpada.

ab0o TOproeoi TO4KY, e BU Npuabany obnagHaHHs.

MNPABWUJIbHA YTUNI3ALIA BUKOPUCTAHNX BATAPEMOK
ABO AKYMY/IATOPIB:
BignosigHo go Anpektnsun €C 2023/1542 npo
6aTtapei Ta BignpauboBaHi 6aTapel, e npoayKT
No3Ha4eHo CMMBOJIOM MepeKkpecneHoro
KOHTelHepa A4/19 CMITTA Ha konecax. CmBON
03HaYae, Lo baTapel, ki BUKOPUCTOBYHOTLCSA B
LibOMY BMPO6I, He MOXHa BUKMAATY 3i 3BUYaANHNMN
nobyToBUMM Bigxoaamu, a 0bpobasTy BiANOBIAHO
[0 ANPeKTMBI Ta MicLeBUX NpaBu. baTapei He MOXHa
YTUNI3yBaTW K HECOPTOBAaHI MicbKi Bigxoan. Kopmnctysaui
aKyMy/NATOPIB MOBMHHI BUKOPMCTOBYBATU AOCTYMHY Mepexy
360py LMX NpeAMeTiB, Lo 3abe3neyye iX MOBEpPHEHHS,
nepepobky Ta yTunisaito. Y mexax €C 36ip i nepepobka batapei
nignsrae okpemunm npoueaypam. LLLo6 gisHatmcs binbLue npo
iCHytoui Mpoueaypy NepepobKy akyMynsTopiB y BaLLOMY perioHi,
6yZb Nlacka, 3BePHITbCA 40 CBOrO MiCbKOro YNpPaB/iHHS,
areHTCTBA 3 yTWAi3aLii Bigxogis abo 3Banua.

TelForceOne S.A. UM 3as1BASIE, LLO TUN

c € PaioNpIUCTporo: Mogens POWER BANK QRPB-20-07
Bignosigae npekTtnei 2014/53/EU. [leknapauis Takox
[LOCTYMHAa 419 3aBaHTAXEHHS Ha CTOPIHLi NPOAYKTY 3a

agpecoto https://manual.telforceone.pl/
YnakoBKa NpoAykTy Moxe 6yTu nepepobieHa
BIZAMOBIAHO 0 MiCLeBMX HOPM.

421~ CvMBO, L0 MO3HaYa€e NIOCKWIA KapPTOH (NMaKyBabHNN
‘ >MaTep|an) - nanip.
PAP

Mpogatocep: TelForceOne S. A.

Kpakoscbka 119, 50-428 Bpousias, MonbLua
BurotosneHo B Kutai

info@telforceone.pl

BANQUE PUISSANTE

Modele: QRPB-20-07
MANUEL DE L'UTILISATEUR

DESIGNATION DU PRODUIT:

L'appareil permet d'alimenter et de charger des appareils
compatibles avec un connecteur USB ou via un cable USB, ainsi
que pour la charge inductive.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE:

+ Lisez attentivement les instructions du manuel avant utilisa-
tior)l.| Le Ton-respect de ces instructions peut étre dangereux
ou illégal.

* L'appareil ne doit étre utilisé que conformément a sa destina-
tion.

+ L'emballage n'est pas un jouet. Immédiatement apres le
déballage, conservez-les hors de portée des enfants.

+ L'appareil n'est pas un jouet, assurez-vous que les enfants ne
jouent pas avec l'appareil,

+ Ce produit ne peut étre réparé que par le service qualifié
du fabricant ou un point de service agréé. La réparation
de l'appareil par un service non qualifié ou par un point de
service non autorisé peut endommager I'appareil et annuler
la garantie.

+ Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés par
des modifications indépendantes.

+ Utilisez uniquement des cables et accessoires conformes aux
spécifications de l'appareil.

+ N'utilisez pas le produit s'il est endommagé.

* Protéger le produit contre les chutes et les chocs violents.
Protéger contre l'infiltration d'eau a l'intérieur de l'appareil.

+ Utilisez uniquement un chiffon sec et doux pour nettoyer
I'appareil. N'utilisez pas d'agents a concentrations acides ou
alcalines élevées.

+ Lorsque vous débranchez le cable de I'appareil, saisissez
directement la fiche, jamais le cable lui-méme.

TelForceOne S.A. ovime izjavlf‘uje da je tip radio
uredaja: POWER BANK model QRPB-20-07 u skladu s
Direktivom 2014/53/EU. Deklaracija je takoder

dostupna za preuzimanje na stranici proizvoda na
https://manual.telforceone.pl/

Pakiranje proizvoda moZze se reciklirati u skladu s
lokalnim propisima.

1\ Simbol koji oznacava ravni karton (materijal za pakiranje)
l 2] > papir.
PAP

Proizvodac: TelForceOne S.A.
Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Poljska
Proizvedeno u Kini

info@telforceone.pl

POWER BANK

Modell: QRPB-20-07
BENUTZERHANDBUCH

PRODUKTBEZEICHNUNG:

Das Gerat dient zur Stromversorgung und zum Laden von
Geraten, die mit einem USB-Anschluss oder lber ein USB-Kabel
kompatibel sind, sowie zum induktiven Laden.

REGELN FUR EINE SICHERE VERWENDUNG:

+ Lesen Sie die Anweisungen im Handbuch vor der Verwendung

sorgfaltig durch.

Die Nichtbeachtung dieser Anweisungen kann gefahrlich oder

illegal sein.

Das Gerat darf nur fur den vorgesehenen Zweck verwendet

werden.

Die Verpackung ist kein Spielzeug. Bewahren Sie sie unmittelbar

na]gh dem Auspacken aufserhalb der Reichweite von Kindern

auf.

+ Das Gerat ist kein Spielzeug. Stellen Sie sicher, dass Kinder
nicht mit dem Gerat spielen.

+ Dieses Produkt darf nur vom qualifizierten Service des Herstell-

ers oder einer autorisierten Servicestelle repariert werden. Eine

Reparatur des Gerats durch unqualifizierten Service oder eine

nicht autorisierte Servicestelle kann zu Schaden am Gerat und

zum Erléschen der Garantie fuhren.

Der Hersteller Gpbernimmt keine Haftung flr Schaden, die durch

eigenmachtige Anderungen entstehen.

* Verwenden Sie nur Kabel und Zubehor, die den Geratespezi-
fikationen entsprechen.

* Benutzen Sie das Produkt nicht, wenn es beschadigt ist.

Schitzen Sie das Produkt vor Stlirzen und starken StéRen.

Schutzen Sie das Gerat vor dem Eindringen von Wasser.

+ Verwenden Sie zum Reinigen des Gerats nur ein trockenes und
weiches Tuch. Verwenden Sie keine Mittel mit hoher Saure-
oder Alkalikonzentration.

* Fassen Sie beim Abziehen des Kabels vom Gerat immer direkt
am Stecker an, niemals am Kabel selbst.

REGLES POUR UNE UTILISATION SECURISEE DE LA BATTERIE
INTEGREE: B
L'appareil est alimenté par une batterie rechargeable. Evitez
d'exposer la batterie a des températures trés basses ou trés
élevées (inférieures a 10°C / 50°F ou suPérieures a45°C/113°F).
Les températures extrémes peuvent affecter la capacité et la
durée de vie de la batterie. Evitez d'exposer la batterie a des lig-
uides et a des objets métalliques, car cela pourrait entrainer des
dommages complets ou partiels a la batterie. Utilisez |a batterie
uniguement aux fins prévues. Ne détruisez pas, n'endommagez
pas et ne jetez pas les batteries au feu - cela peut étre dangereux
et provoguer un incendie. Les batteries usagées ou endom-
magées doivent étre placées dans un conteneur spécial. Une
surcharge de la batterie peut 'endommager. Par conséquent, ne
chargez pas la batterie plus longtemps que nécessaire. L'installa-
tion d'un type de batterie incorrect peut provoquer son explo-
sion. N'ouvrez pas la batterie. Jetez la batterie conformément aux
instructions. La batterie de I'appareil n'est pas remplagable et en
fait partie intégrante. N'essayez pas de le remplacer.

CONSTRUCTION DE L'APPAREIL:

1. Entrée USB-A

2. Entrée/sortie USB-C
3. Voyants lumineux

4. Entrée micro-USB

5. Bouton marche/arrét

SPEZIFIKATION:
Batterie : Li-ion, 5 000 mAh/18,5 Wh

POWER BANK

Mogens: QRPB-20-07
IHCTPYKLISA BUKOPUCTAHHA

MPN3HAYEHHSA BUPOBY:

MpUCTPIl BUKOPUCTOBYETLCS A5 XUBNEHHS Ta 3apAAKM
NPUCTPOIB, CyMicHMX 3 po3'emom USB abo vepe3 USB-kabensb, a
TaKOX AN19 iIHAYKTUBHOI 3apsfKU.

MNPABUNA BE3NEYHOI0 BUKOPUCTAHHA:

* Mepea BUKOPUCTAHHAM YBaXKHO NpoYMTalniTe iIHCTPYKLtO.

HeAoTprMaHHS LmX IHCTPYKLIA MOXe ByTu Hebe3neyHM abo

HEe3aKOHHWM.

MpucTpin Tpeba BMKOPUCTOBYBATU TiZIbKM 3@ MPU3HAYEHHSAM.

YnakoBka He irpaluka. Oapasy nicns po3nakyBaHHs 36epiralite

il y HeJOCTYMHOMY ANS AITer MicLi.

MpUCTPI He € irpaLlKoo, NepekoHarTecs, Lo AiTU He

rparTbCa 3 MPUCTPOEM.

Lle B1pi6 Mmoxxe peMOHTyBaTUCA viLLe KBanidpikoBaHNM

CepBiCHMM LLeHTPOM BMPOBHMKa abo aBTOPU30BaHVM

CepBiCHMM LeHTPOM. PEMOHT NpuCTpoto B HekBanipikoBaHOMY

CepBiCHOMY LieHTpi abo B HEaBTOPM30BaHOMY CEPBICHOMY

LeHTpi MOXe NPU3BeCTU 40 MOLLUKOAXEHHS MPUCTPOIO Ta

BTPaTW rapaHTii.

Brpo6HVK He Hece BifMNOBIAaIBHOCTI 3@ MOLLKOAXEHHS,

CAPUYMHEHI He3aneXHUMN MoAndiKaLisMu.

BurkopucToByiiTe NnLe Kabeni Ta akcecyapu, AKi BiAnoBigatoTb

cneumdikaligm NpUCTPoro.

* He BrKopucToByIiTe BUPI6, AKLLO BiH MOLUKOAXEHWIA.

* 3axuwarite BMpIi6 Bif NagiHb i CUABHWX yAapiB.

* 3axuLiaiiTe BiZ NOTPANISAHHA BOAN BCEPEAVHY MPUCTPOIO.

* [Na yMLLeHHSA NPUCTPOLO BUKOPUCTOBYNTE SINLLIE CYXY Ta M'AKY
TKaHWHY. He BUKOPWCTOBYiTe 3aC06M 3 BUCOKO KMCIOTHO
ab60 NY>XKHOK KOHLIeHTPaLli€to.

* Big'eaHytoun kabenb Big NPUCTPOLO, TPUMaTecs
6e3nocepesHbO 3a BUJIKY, @ He 3a caM Kabeneb.

REGELN FUR DEN SICHEREN GEBRAUCH DER EINGEBAUTEN
BATTERIE:

Das Gerat wird mit einem wiederaufladbaren Akku betrieben.
Setzen Sie den Akku nicht sehr niedrigen oder sehr hohen
Temperaturen aus (unter 10 °C/ 50 °F oder Uber 45 °C/ 113 °F).
Extreme Temperaturen kénnen die Kapazitat und Lebensdauer
des Akkus beeintrachtigen. Vermeiden Sie es, den Akku Flussig-
keiten und Metallgegenstanden auszusetzen, da dies zu einer
vollstdndigen oder teilweisen Beschadigung des Akkus fuhren
kann. Benutzen Sie den Akku nur fur den vorgesehenen Zweck.
Zerstoren, beschadigen Sie Batterien nicht und werfen Sie sie
nicht ins Feuer - dies kann gefahrlich sein und einen Brand
verursachen. Gebrauchte oder beschadigte Batterien sollten in
einem speziellen Behalter aufbewahrt werden. Durch Uberladen
des Akkus kann dieser beschadigt werden. Laden Sie den Akku
daher nicht langer als nétig auf. Der Einbau eines falschen Bat-
terietyps kann zur Explosion fuhren. Offnen Sie den Akku nicht.
Entsorgen Sie den Akku gemal den Anweisungen. Der Akku des
Gerats ist nicht austauschbar und fester Bestandteil des Gerats.
Versuchen Sie nicht, es zu ersetzen.

AUFBAU DES GERATES:

4 1 3 2

1. Bereich fir kabelloses Laden
2. Leuchtanzeigen

3. USB-C-Eingang/Ausgang

4. EIN/AUS-Taste

SPEZIFIKATION:
Akku: Li-lon: 3,7 V= 5000 mAh, 19,25 Wh
USB-C-Eingang: 5,0 V=3,0A,9,0V=2,0A

Entrées:

- USB-C: 5,0 V= 2,4A
-micro-USB: 5,0 V=2 ,0 A
Les sorties:
-USB-C:5,0V=24A

- USB-A: 5,0 V= 2,4A
- Sortie USB-A+USB-C: 5,0 V= 2,4A

CONTENU DU DEFINI:

- banque d'alimentation
- cable micro USB 30 cm
- Manuel de I'Utilisateur

FONCTIONNEMENT DE L'APPAREIL:

CHARGER LA BANQUE D’ALIMENTATION :

Connectez la batterie au port USB de votre ordinateur, ordina-
teur portable ou a un adaptateur USB. La charge commencera
lorsque le voyant lumineux commencera a clignoter, L'appar-
eil est completement charﬁé lorsque toutes les lumieres sont
allumées. Débranchez le chargeur de la source d'alimentation
lorsqu'il est complétement chargé. Le chargement de la batterie
portable prend environ 1,5 a 2 heures. Le niveau de batterie est
indiqué par une LED :

-1 LED - 25% de la batterie

-2 LED - 50% batterie

- 3éme LED - 75% de la batterie

-4 LED - 100% batterie

APPAREILS DE RECHARGE :

Assurez-vous que l'appareil est suffisamment chargé en appuy-
ant sur le bouton d'alimentation. Connectez le cable fourni (ou
le vOtre avec les spécifications appropriées) au port USB-C de
la banque d'alimentation et connectez votre appareil a l'autre
extrémité du cable. La charge commencera lorsque le voyant
deviendra bleu.

DEPANNAGE: Si vous rencontrez des problémes avec votre
appareil, veuillez lire les conseils ci-dessous. Bien qu'elle soit
connectée a une source d'alimentation, la batterie externe ne se
charge pas. Vérifiez si la prise de courant a laquelle 'appareil est
connecté n'est pas endommagée. Si vous utilisez une rallonge ou

MPABWA BE3NEYHOIO BUKOPUCTAHHA BCTPOEHOIO
AKYMYJIATOPA:

MpUCTpI Npautoe Big akyMynaTOpHOI baTapel. YHuKanTe BNanBy
Ha 6aTapeto Ayxe HU3bKMX abo Ayxe BUCOKNX TeMnepaTyp
(Hx4e 10°C / 50°F abo Bue 45°C/ 113°F). EkcTpemManbHi
TemnepaTtypu MOXyTb BIIMHYTW Ha EMHICTb | TEPMiH CyX6u
aKyMynaTopa. YHuKanTe KOHTakTy akymyaaTopa 3 pignHamu

Ta MeTanieBMMU NpeaMeTaMu, OCKiIbKI Lie MOXe NpU3BecTu

[0 NOBHOI0 ab0 YacTKOBOro MOLUKOAKEHHS akyMynaTopa.
B1kopucTOBYITE akyMynAaTop nLLE 338 MPU3HAYEHHAM.

He 3HMLLYTe, He MOLUIKOAXYITe Ta He KngaTe 6aTapeiy
BOFOHb - Lie MOXe 6yTn Hebe3neyHo Ta CAPUYNHUTI MOXeXY.
BukopurcTaHi abo noLukogxeHi 6atapei HeO6Xi4HO NOMICTUTY B
cneuianbHNN KoHTenHep. MNepe3apaskeHHs akyMyiaTopa Moxe
Moro NoLKoAMTU. TOMY He 3apsxanTe akyMynsTop AOBLLUe,
HiX Lie HeobXxigHO. BCTaHOBNEHHS 6aTapei HeBiANOBIAHOro
TNy MOXe Npu3BecTu Ao ii BUbYxy. He BigkprBarTe 6aTapeto.
YTunisyrite akyMynsaTop BiANOBiAHO A0 iIHCTPYKLi. AKyMyNnsTop
NMPUCTPOLO € HE3MIHHKM i € IOrO HEBIA'EMHOK YacTUHO. He
HamaramTecsi Noro 3aMiHUTL.

KOHCTPYKLIA NPNCTPOIO:

4 1 3 2

1. 30Ha 6e34p0oTOBOI 3apAAKN
2. CBiTNOBI IHAMKaTOPW

3. Bxia/Buxig USB-C

4. KHonka ON/OFF

CNELNPIKALIA :
AKyMynATop: NiTik-ioHHWIA: 3,7 B= 5000 MA-rog, 19,25 BTrog,

USB-C-Ausgang: 5,0 V= 3,0 A(15,0 W), 9,0 V= 2,22 A (20,0 W),
12,0V 1,67 A (20,0 W)
Leistung des kabellosen Ladens: 15 W

SET-INHALT:

- eine starke Bank

- USB-C-USB-C-Kabel
- Benutzerhandbuch

BEDIENUNG DES GERATS:

AUFLADEN DER POWERBANK:

SchlieRBen Sie den Akku an den USB-Anschluss lhres Computers,
Laptops oder an einen USB-Adapter an. Der Ladevorgang be-
ginnt, wenn die Kontrollleuchte zu blinken beginnt. Das Gerat ist
vollstandig aufgeladen, wenn alle Lichter leuchten. Trennen Sie
das Ladegerat von der Stromquelle, wenn es vollstandig aufge-
laden ist. Das Aufladen des tragbaren Akkus dauert etwa 1,5 bis
2 Stunden. Der Batteriestand wird durch eine LED angezeigt:

-1 LED - 25 % der Batterie

- 2 LED - 50 % Batterie

- 3 LED - 75 % der Batterie

-4 LED - 100 % Batterie

LADEGERATE:

LADEN UBER USB-C-KABEL:

Stellen Sie sicher, dass das Gerat ausreichend aufgeladen ist,
indem Sie den Netzschalter druicken. Verbinden Sie das mitgelief-
erte Kabel (oder Ihr eigenes mit den entsprechenden Spezifika-
tionen) mit dem USB-C-Anschluss der Powerbank und schlieRen
Sie Ihr Gerat an das andere Ende des Kabels an. Der Ladevor-
gang beginnt, wenn die Kontrollleuchte blau wird.

INDUKTIVES LADEN:

Platzieren Sie Ihr kabelloses Ladegerat im kabellosen Ladebere-
ich und der Ladevorgang beginnt automatisch. Wenn der Lade-
vorgang beginnt, leuchten die grinen und blauen Lichter auf.
HINWEIS: Dank der kabellosen Ladefunktion kdnnen Sie lhre
Powerbank und lhr Gerat gleichzeitig aufladen

une multiprise, vérifiez que la prise de courant a laquelle le char-
geur est connecté est allumée. Vérifiez si le cable de connexion
(USB) est endommagé. Si tel est le cas, utilisez un nouveau cable
approuvé par le fabricant. La banc1ue d'alimentation ne charge
pas I'appareil connecté. Vérifiez si la banque d'alimentation

est suffisamment chargée avec I'indicateur LED. Assurez-vous
que les spécifications du cable (USB) utilisé pour la connexion

et de I'appareil lui-méme sont compatibles avec la batterie de
vogage. Vérifiez si 'appareil et le cable de connexion (USB) dont
la batterie est chargee ne sont pas endommagés. Si le probleme
persiste, veuillez contacter le centre de service.

PANNEAUX : 3 3
ELIMINATION CORRECTE DES EQUIPEMENTS USAGES:
L'appareil porte le symbole d'une poubelle barrée,
conformément a la directive européenne 2012/19/UE
relative aux déchets d’équipements électriques et
électroniques (Waste Electrical and Electronic
Equipment - DEEE). Les produits marqués de ce
EE symbole ne doivent pas étre éliminés ou éliminés
avec les autres déchets ménagers a la fin de leur
durée de vie utile. L'utilisateur est tenu d'éliminer les déchets
d'équipements électriques et électroniques en les livrant a un
point désigné ou ces déchets dangereux sont recyclés. La collecte
de ce type de déchets dans des lieux séparés et un processus de
valorisation approprié contribuent a la protection des ressources
naturelles. Le recyclage correct des déchets d'équipements
électriques et électroniques a un impact bénéfique sur la santé
humaine et I'environnement. Pour plus d'informations sur ou et
comment éliminer les déchets d'équipements électriques et
électroniques d'une maniere respectueuse de l'environnement,
veuillez contacter les autorités locales compétentes, le point de
collecte des déchets ou le point de vente ou vous avez acheté
I'équipement.

ELIMINATION CORRECTE DES PILES OU ACCUMULATEURS
USAGES:
Conformément a la directive européenne 2023/1542
relative aux piles et aux piles usagées, ce produit
porte le symbole de la poubelle sur roues barrée. Le
symbole signifie que les piles utilisées dans ce
produit ne doivent pas étre jetées avec les ordures

Bxig USB-C: 5,0B=3,0A,9,0B=2,0A

Buxig USB-C: 5,0 B= 3,0 A (15,0 BT), 9,0 B—= 2,22 A (20,0 BT),
12,0 B—= 1,67 A (20,0 BT)

MOTYXHiCTb 6e34p0TOBOI 3apsaku: 15 BT

BMICT HABOPY:

- naBepbaHk

- kabenb USB-C-USB-C
- IHCTpyKUisA

EKCMJTYATALIA NPUCTPOIO:

3APAAKA NABEPBAHKY:

NigkntouiTe 6atapeto go USB-nopTy komn'toTepa, HoyToyKa
abo USB-aganTepa. 3apskaHHs pO3NOYHeTbCs, KOAW
iHAMKaTOp NouHe 65mmaTty. MPUCTPIi MOBHICTIO 3apsAXeHo,
KON ropsAThb yCi iHAMKaTopwW. Big'eaHanTe 3apsgHnv NpucTpii
BiZl /)kepena XMNBNEHHS, KOAW BiH MOBHICTIO 3apsaANTbCS.
3apsgKaHHsa nopTaTuBHOI 6aTapei 3aimae npnbansHo 1,5 ~ 2
roAvHW. PiBeHb 3apsgy 6aTapei BifobpaxaeTbcs CBITA04I0A0M:
- 1 ciTnogios - 25% 3apsaay 6atapei

- 2 ceiTnogioan - 50% 6atapei

- 3-n cBiTNOgion - 75% 6aTapei

- 4 ciTnogioan - 100% 3apsig 6atapei

3APAAHI NPUCTPOI:

3APAAKA YEPE3 KABE/Ib USB-C:

MepekoHarTecs, WO NPUCTPIN JOCTaTHBO 3apsSaXKeHo,
HaTUCHYBLLUW KHOMKY XMBAeHHS. MNig'eaHanTe Kabens i3
KOMMNeKkTy (260 BAACHWI i3 BIANOBIAHVMMYK XapakTepmucTmkamm)
40 nopty USB-C 3apsigHOro nMpycTpoto Ta nigeaHante
NPUCTPIlA A0 iHLWOrOo KiHLA Kabento. 3apspkaHHS NOYHEeTHLCS,
KOMM IHANKATOP CTaHe 6NaKUTHUM.

IHAYKTUBHA 3APAAKA:

MomicTiTe TenedoH i3 6e34p0TOBOIO 3aPAAKOI0 B 30HY
6e3poTOBOT 3apAAKY, | BIH MOYHe 3apsaAXaTncs aBTOMaTUYHO.
Konu noyHeTbCsa 3apajKka, 3aCBiTATLCA 3eNeHUI | CUHIN
iHAMKaTOPW.

MPUMITKA: 3aBaAkn GyHKLT 6€34p0TOBOro 3apsAskaHHsA BA
MOXKeTe 3apsaKaT NaBepbaHK i NPUCTPIli of4HOYaCHO.

ZEICHEN:

KORREKTE ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN GERATEN:
Das Gerét ist gemal der europaischen Richtlinie
2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate
(Waste Electrical and Electronic Equipment - WEEE)
mit einem durchgestrichenen Mulltonnensymbol
gekennzeichnet. Mit diesem Symbol gekennzeich-

HE nete Produkte dirfen am Ende ihrer Nutzungsdau-
er weder entsorgt noch mit dem anderen Hausmdill
entsorgt werden. Der Benutzer ist verpflichtet, Elektro- und

Elektronikaltgerate zu entsorgen, indem er sie an einer dafur

vorgesehenen Stelle abgibt, wo dieser gefahrliche Abfall

recycelt wird. Das Sammeln dieser Art von Abfallen an
getrennten Orten und ein ordnungsgemaler Verwertung-
sprozess tragen zum Schutz der naturlichen Ressourcen bei.

Das ordnungsgemale Recycling von Elektro- und Elektronikalt-

geraten wirkt sich positiv auf die menschliche Gesundheit und

diAe Umwelt aus. Fur Informationen dartber, wo und wie Sie
elektrische und elektronische Altgerate umweltgerecht
entsorgen kdnnen, wenden Sie sich bitte an die zustandige
ortliche Behorde, die Abfallsammelstelle oder die Verkaufss-
telle, bei der Sie das Gerat gekauft haben.

RICHTIGE ENTSORGUNG GEBRAUCHTER BATTERIEN ODER

AKKUS:
GemaR der EU-Richtlinie 2023/1542 Uber
Batterien und Altbatterien ist dieses Produkt mit
dem Symbol einer durchgestrichenen Mulltonne
gekennzeichnet. Das Symbol bedeutet, dass die in
diesem Produkt verwendeten Batterien nicht im
normalen Hausmdll entsorgt, sondern gemald der
Richtlinie und den ortlichen Vorschriften behan-
delt werden sollten. Batterien dirfen nicht im unsortierten
Siedlungsabfall entsorgt werden. Batterienutzer muissen fur
diese Artikel das verfigbare Sammelnetz nutzen, das deren
Ruckgabe, Recycling und Entsorgung ermdglicht. Innerhalb der
EU unterliegen die Sammlung und das Recycling von Batterien
gesonderten Verfahren. Um mehr Uber bestehende Batteriere-
cyclingverfahren in Ihrer Region zu erfahren, wenden Sie sich
bitte an Ihre Stadtverwaltung, Abfallentsorgungsbehorde oder
Deponie

ménageres normales, mais traitées conformément a la
directive et aux réglementations locales. Les batteries ne
doivent pas étre jetées avec les déchets municipaux non triés.
Les utilisateurs de batteries doivent utiliser le réseau de
collecte disponible pour ces éléments, qui permet leur reprise,
leur recyclage et leur élimination. Au sein de I'UE, la collecte et
le recyclage des piles sont soumis a des procédures distinctes.
Pour en savoir plus sur les procédures de recyclage des
batteries existantes dans votre région, veuillez contacter votre
mairie, votre agence de gestion des déchets ou votre

décharge.
conforme aux dispositions de la «directive nouvelle

approche ».

L'emballage du produit peut étre recyclé conformé-
ment aux réglementations locales.

é;]\) Le symbole désignant le carton plat (matériau

L'appareil et les accessoires sont conformes aux
directives énumérées en matiere de sécurité au
travail, de santé et de protection de 'environne-
ment. en point Déclaration de conformité. Ceci est

d'emballage) - papier.
PAP

Fabricant: TelForceOne S.A.

Krakowska 119, 50-428 Wroctaw, Pologne
Fabriqué en Chine

info@telforceone.pl



